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TC-MX 1400-2 E 
 

 

 

CZ Originální návod k obsluze 

Míchadlo na barvu a maltu 

SK Originálny návod na obsluhu 

Miešadlo na farbu a maltu  

H Eredeti használati utasítás 

Mešalnik za barvo, malto 

PL Instrukcją oryginalną 

Mieszadło do farb i zapraw 
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Art.-Nr.: 42.585.50 I.-Nr.: 21020 
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 CZ  

 

Nebezpečí! - Ke snížení rizika zranění si přečíst návod k obsluze 

 
 

Varování! Noste ochranu sluchu. Působení hluku může způsobit ztrátu sluchu. 

 
 

Varování! Noste ochrannou masku proti prachu. Při zpracování dřeva a jiných materiálů může 

vznikat zdraví škodlivý prach. Materiál obsahující azbest nesmí být opracováván! 

 

Varování! Noste ochranné brýle. Jiskry vznikající při práci nebo odštěpky dřeva, třísky a prachy 

vystupující z přístroje mohou způsobit ztrátu viditelnosti. 

 

Aby se zabránilo poškození převodovky, smí se přepínání rychlostí provádět pouze ve vypnutém stavu. 
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Nebezpečí! 

Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 

bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním 

a škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod 

k obsluze / bezpečnostní pokyny. Dobře si ho/ je 

uložte, abyste měli tyto informace kdykoliv po 

ruce. Pokud předáte přístroj jiným osobám, 

předejte s ním prosím i tento návod k 

obsluze/bezpečnostní pokyny. Nepřebíráme 

žádné ručení za škody a úrazy vzniklé v důsledku 

nedodržování tohoto návodu k obsluze a 

bezpečnostních pokynů. 

 

1. Bezpečnostní pokyny 

Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete v 

přiložené brožurce. 

Varování! 

Přečtěte si veškeré bezpečnostní pokyny, 

grafická znázornění a technické údaje, jimiž 

je toto elektrické nářadí opatřeno. Zanedbání 

při dodržování následujících instrukcí mohou mít 

za následek zásah elektrickým proudem, požár a/ 

nebo těžká zranění. 

Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si 

uložte pro budoucí použití. 

 

2. Popis přístroje a rozsah dodávky 

2.1 Popis přístroje (obr. 1) 

1. Za-/Vypínač 

2. Regulátor otáček 

3. Blokovací tlačítko pro za-/vypínač 

4. Upínání míchací metly 

5. Přepínač rychlostních stupňů 

6. Míchací metla 

7. Rozvidlený klíč 

 
2.2 Rozsah dodávky 

Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základě 

popsaného rozsahu dodávky. V případě 

chybějících dílů se prosím obraťte nejpozději 

během 5 pracovních dnů po zakoupení výrobku 

za předložení platného dokladu o koupi na naše 

servisní středisko nebo prodejnu, kde jste přístroj 

zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 

servisních informacích na konci návodu. 

• Otevřete balení a přístroj opatrně vyjměte z 
balení. 

• Odstraňte obalový materiál a ochrany balení / 
dopravní pojistky (jsou-li k dispozici). 

• Překontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný. 

• Zkontrolujte přístroj a příslušenství, zda 
nebyly při přepravě poškozeny. 

• Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 
záruční doby. 

Nebezpečí! 

Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 

hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 

sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 

spolknutí a udušení! 

• Míchadlo na barvu a maltu 

• Míchací metla 

• Rozvidlený klíč 2x 

• Originální návod k obsluze 

• Bezpečnostní pokyny 

 
3. Použití podle účelu určení 

Stroj je určen k míchání kapalných a práškových 

stavebních materiálu jako jsou barvy, malta, 

lepidla, omítky a podobné substance. Podle 

konzistence materiálu a míchaného množství je 

třeba použít vhodné míchadlo s příslušným 

míchacím účinkem. 

Přístroj smí být používán pouze podle svého 

účelu určení. Každé další, toto překračující 

použití, neodpovídá použití podle účelu určení. Za 

z toho vyplývající škody nebo zranění všeho 

druhu ručí uživatel/obsluhující osoba a ne 

výrobce. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly 

podle svého účelu určení konstruovány pro 

živnostenské, řemeslnické nebo průmyslové 

použití. Nepřebíráme proto žádné ručení, pokud 

je přístroj používán v živnostenských, řemeslných 

nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných 

činnostech. 

 

4. Technická data 

Síťové napětí: ........................ ..220-240 V~ 50 Hz 

Příkon: .................................................... 1400 W 

Otáčky chodu naprázdno: ....... 0-480/0-780 min-1 

Upínání míchací metly: .................................. M14 

Třída ochrany: ............................................... II/lg] 

Hmotnost: ................................................ 3,19 kg 
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Nebezpečí! 

Hluk a vibrace 

Hluk a vibrace změřeny podle normy EN 62841. 

 
Hladina akustického tlaku L

pA ..........................
88,6 dB(A) 

Nejistota K
pA ..................................................................................... 

3 dB 
Hladina akustického výkonu L

WA ...................
99,6 dB(A) 

 
Pozor! 

I přesto, že obsluhujete elektrický přístroj 

podle předpisů, existují vždy zbývající rizika. 

V souvislosti s konstrukcí a provedením 

elektrického přístroje se mohou vyskytnout 

následující nebezpečí: 
1. Poškození plic, pokud se nenosí žádná vhod-

Nejistota K
WA .................................................................................... 

3 dB 
ná ochranná maska proti prachu. 

2. Poškození sluchu, pokud se nenosí žádná

Noste ochranu sluchu. 

Působení hluku může způsobit ztrátu sluchu. 

 
Hodnoty celkových vibrací (vektorový součet tří 

směrů) změřeny podle normy EN 62841. 

Pravá rukojeť 

Emisní hodnota vibrací a
h 
= 0,718 m/s2 

Nejistota K = 1,5 m/s2 

 
Levá rukojeť 

vhodná ochrana sluchu. 

3. Poškození zdraví, které je následkem vi- 

brací na ruce a paže, pokud se přístroj 

používá delší dobu nebo není řádně veden a 

udržován. 

 

5. Před uvedením do provozu 

Před zapnutím se přesvědčte, zda údaje na 

typovém štítku souhlasí s údaji sítě. 
Emisní hodnota vibrací a = 1,146 m/s2 Varování! 

Nejistota K = 1,5 m/s2 

 
Udané emisní hodnoty vibrací a udané emisní 

hodnoty hluku byly změřeny podle normovaného 

zkušebního postupu a lze je použít pro srovnání 

elektrického nástroje s jiným elektrickým 

nástrojem. 

Udané emisní hodnoty vibrací a udané emisní 

hodnoty hluku mohou být využity také pro 

předběžný odhad zatížení. 

Varování: 

Emise vibrací a hluku se mohou během 

skutečného používání elektrického nářadí lišit 

od udaných hodnot, protože závisejí na způsobu 

používání elektrického nářadí, zejména na tom, 

jaký druh obrobku se zpracovává. 

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum! 

• Používejte pouze přístroje v bezvadném 
stavu. 

• Pravidelně provádějte údržbu a čištění 
přístroje. 

• Přizpůsobte Váš způsob práce přístroji. 

• Nepřetěžujte přístroj. 

• V případě potřeby nechte přístroj 
zkontrolovat. 

• Přístroj vypněte, pokud ho nepoužíváte. 

• Noste rukavice. 

Než začnete na přístroji provádět nastavení, 

vždy vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky. 

Montáž míchadla (obr. 2-3): 

Díl míchadla (6a) pevně sešroubujte s druhým 

dílem míchadla (6b). Potom našroubujte míchadlo 

(6) do uložení míchadla (4). Použijte na tento účel 

dva vidlicové klíče. Pomocí jednoho vidlicového 

klíče (7a) přidržet uložení míchadla (4) a pomocí 

druhého vidlicového klíče (7b) pevně dotáhnout 

míchadlo (6). Při odebrání míchadla postupujte v 

opačném pořadí. 

 

6. Obsluha 

6.1 Za-/vypínač (obr. 4/pol. 1) 

• Na přístroj nejdříve namontujte vhodnou 
míchací metlu (viz 5.) 

• Zastrčte síťovou zástrčku do vhodné zásuvky. 

Zapnutí: 

Blokovací tlačítko (3) a za-/vypínač (1) stiskněte 

současně. 

Vypnutí: 

Blokovací tlačítko a za-/vypínač (1) pusťte. 

 
6.2 Regulátor otáček (obr. 5/pol. 2)  

Otáčením rýhovaného šroubu (2) můžete 

předvolit počet otáček. 

Směr plus: vyšší počet otáček 

Směr mínus: nižší počet otáček 
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6.3 Vymezení rozsahu otáček (obr. 6/pol. 5) 

Přepínač rychl. stupňů (5) vám umožňuje 

pracovat v určitém rozsahu otáček. 

Poloha spínače stupeň 1 (A) 

Rozsah otáček: Vysoký točivý moment, nízká 

rychlost 

Poloha spínače stupeň 2 (B) 

Rozsah otáček: Nízký točivý moment, vysoká 

rychlost 

Pokyn! Aby se zabránilo poškození 

převodovky, smí se přepínání rychlostí 

provádět pouze ve vypnutém stavu. 

 

7. Výměna síťového napájecího 

vedení 

Nebezpečí! 

Pokud je síťové napájecí vedení poškozeno, 

musí být nahrazeno výrobcem nebo jeho 

zákaznickým servisem nebo kvalifikovanou 

osobou, aby se zabránilo nebezpečím. 

 

8. Čištění, údržba a objednání 

náhradních dílů 

Nebezpečí! 

Před všemi čisticími pracemi vytáhněte síťovou 

zástrčku. 

8.1 Čištění 

• Udržujte bezpečnostní zařízení, větrací 

otvory a kryt motoru tak prosté prachu a 
nečistot, jak jen to je možné. Otřete přístroj 

čistým hadrem nebo ho profoukněte 

stlačeným vzduchem při nízkém tlaku. 
• Doporučujeme přímo po každém použití 

přístroj vyčistit. 

• Pravidelně přístroj čistěte vlhkým hadrem a 

trochou mazlavého mýdla. Nepoužívejte 

čisticí prostředky nebo rozpouštědla; tyto 

by mohly narušit plastové díly přístroje. 

Dbejte na to, aby se do přístroje nedostala 

voda. Vniknutí vody do elektrického 

přístroje zvyšuje riziko úderu elektrickým 

proudem. 

 
8.2 Uhlíkové kartáčky 

Při nadměrné tvorbě jisker nechte překontrolovat 

odborníkem uhlíkové kartáčky. 

Nebezpečí! Uhlíkové kartáčky smí vyměnit 

pouze odborný elektrikář. 

8.3 Údržba 

Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další díly 

vyžadující údržbu. 

8.4 Objednávání náhradních dílů a 

příslušenství: 

Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést 
následující údaje: 

• Typ přístroje 

• Číslo artiklu přístroje 

• Identifikační číslo přístroje 

• Číslo požadovaného náhradního dílu 
Aktuální ceny a informace naleznete na 
www.Einhell-Service.com 

 
Tip: Pro dobré pracovní 

výsledky doporučujeme 

používat vysoce kvalitní 

příslušenství značky 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Likvidace a recyklace 

Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno 

poškození při přepravě. Toto balení je surovina 

a tím znovu použitelné nebo může být dáno zpět 

do cirkulace surovin. Přístroj a jeho příslušenství 

jsou vyrobeny z rozdílných materiálů, jako např. 

kov a plasty. Defektní přístroje nepatří do 

domovního odpadu. K odborné likvidaci by měl 

být přístroj odevzdán na příslušném sběrném 

místě. Pokud žádné takové sběrné místo 

neznáte, měli byste se informovat na místním 

zastupitelství. 

 

10. Skladování 

Skladujte přístroj a jeho příslušenství na tmavém, 

suchém a nezamrzajícím místě a mimo dosah 

dětí. Optimální teplota skladování leží mezi 5 a 

30 ˚C. Uložte elektrický přístroj v originálním 

balení. 
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Jen pro země EU 

 
Elektrické nářadí a přístroje neodhazujte do domovního odpadu! 

 
Podle evropské směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a při 

prosazování národního práva musí být spotřebované elektrické nářadí sbíráno samostatně a musí být 

dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklačního závodu. 

Alternativa recyklace k výzvě na zpětné odeslání výrobku: 

Vlastník elektrického přístroje je povinen alternativně namísto zpětného odeslání zařízení spolupůsobit 

při jeho správném zužitkování v případě, že se vzdá jeho vlastnictví. Starý přístroj lze v takovém případě 

odevzdat také ve sběrně, která provede odstranění ve smyslu národního zákona o recyklaci a 

odpadech. Tyto předpisy se nevztahují na díly příslušenství a pomocné prostředky bez elektrických 

součástí přidané ke starým přístrojům. 

 

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních listin, také ve výtažcích, je přípustný pouze s 

výslovným souhlasem firmy Einhell Germany AG. 

Technické změny vyhrazeny 
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Servisní informace 

Ve všech zemích uvedených v záručním listu máme kompetentní servisní partnery, jejichž kontaktní 

údaje naleznete v záručním listu. Jsou Vám k dispozici pro všechny servisní požadavky jako opravy, 

objednávání náhradních a rychle opotřebitelných dílů nebo nákup spotřebních materiálů. 

Je třeba dbát na to, že u tohoto přístroje podléhají následující díly opotřebení přiměřenému použití nebo 

přirozenému opotřebení, resp. jsou potřebné jako spotřební materiál. 

 

Kategorie Příklad 

Rychle opotřebitelné díly* Uhlíkové kartáčky 

Spotřební materiál/spotřební díly*  

Chybějící díly  

* není nutně obsaženo v rozsahu dodávky! 

 
V případě nedostatků nebo chyb Vás žádáme, abyste příslušnou chybu nahlásili na internetové stránce 

www.Einhell-Service.com. Dbejte prosím na přesný popis chyby a odpovězte přitom v každém případě 

na následující otázky: 

• Fungoval přístroj předtím nebo byl od začátku defektní? 

• Všimli jste si něčeho před vyskytnutím poruchy (příznak před poruchou)? 

• Jakou chybnou funkci přístroj podle Vašeho názoru vykazuje (hlavní příznak)? 
Popište tuto chybnou funkci. 
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Záruční list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 

naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, je nám 

to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tomto 

záručním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním čísle. 

Pro uplatňování požadavků poskytnutí záruky platí následující: 

1. Tyto záruční podmínky jsou určeny výlučně pro spotřebitele, tzn. fyzické osoby, které tento výrobek 

nebudou používat ani v rámci své profesní, ani jiné výdělečně činné aktivity. Tyto záruční podmínky 

upravují dodatečné záruky, které níže uvedený výrobce poskytuje kupujícím nových přístrojů navíc k 

zákonné záruce. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku zůstanou touto zárukou nedotčeny. 

Naše záruka je pro Vás bezplatná. 

2. Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky na vámi zakoupeném novém přístroji níže uvedeného 

výrobce, které jsou způsobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je 

omezena na odstranění těchto nedostatků na přístroji nebo výměnu přístroje. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro 

živnostenské, řemeslnické nebo odborné použití. Záruční smlouva se proto nenaplní, pokud byl 

přístroj během záruční doby používán v živnostenských, řemeslnických nebo průmyslových 

podnicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3. Z naší záruky jsou vyloučeny: 

- Škody na přístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základě neoborné 

instalace, nedodržením návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh el. 

proudu), nebo nedodržením pokynů k údržbě a bezpečnostních pokynů, vystavením přístroje 

nepřirozeným povětrnostním podmínkám nebo nedostatečnou péčí a údržbou. 

- Škody na přístroji, které vznikly neoprávněným nebo nesprávným použitím (jako např. přetížení 

přístroje nebo použití neschválených přídavných nástrojů nebo příslušenství), vniknutím cizích těles 

do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach, škody při přepravě), používáním násilí nebo cizím 

působením (jako např. škody způsobené pádem). 

- Škody na přístroji nebo na dílech přístroje, které jsou způsobeny běžným opotřebením přiměřeného 

použití nebo jiným přirozeným opotřebením. 

4. Záruční doba činí 24 měsíců a začíná datem koupě přístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí být 

uplatňovány před uplynutím záruční doby během dvou týdnů poté, co byla vada zjištěna. 

Uplatňování požadavků poskytnutí záruky po uplynutí záruční doby je vyloučeno. Oprava nebo 

výměna přístroje nevede ani k prodloužení záruční doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 

záruční doby pro tento přístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také při využití 

místního servisu. 

5. Pro uplatňování požadavků na poskytnutí záruky nahlaste prosím váš defektní přístroj na: 

www.Einhell-Service.com. Mějte připravenu nákupní účtenku nebo jiné doklady o vašem nákupu. 

Přístroje, které jsou zaslány bez odpovídajících dokladů a bez typového štítku, jsou ze záručního 

plnění vyloučeny z důvodu nedostatečné možnosti jednoznačného přiřazení. Pokud je defekt 

přístroje zahrnut v naší záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo nový přístroj. 

Samozřejmě Vám rádi odstraníme nedostatky na přístroji na Vaše náklady, pokud tyto nedostatky nejsou 

nebo už nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém případě nám prosím zašlete přístroj na naší 

servisní adresu. 

V případě rychle opotřebitelných dílů, spotřebních dílů a chybějících dílů poukazujeme na omezení této 

záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze. 
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Nebezpečenstvo! - Aby ste znížili riziko poranenia, prečítajte si návod na obsluhu 

 
 

Pozor! Používajte ochranu sluchu. Pôsobenie hluku môže spôsobiť poškodenie sluchu. 

 
 

Pozor! Používajte ochrannú masku proti prachu. Pri práci s drevom a inými materiálmi môže vznikať 

zdraviu škodlivý prach. Materiál obsahujúci azbest nesmie byť spracovávaný! 

 

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajúce pri práci alebo úlomky, triesky a prach vystupujúci z 

prístroja by mohli viesť k trvalému poškodeniu zraku. 

 

Aby sa zabránilo poškodeniu prevodovky, smú sa prepínať otáčkové stupne iba vtedy, keď je prístroj 

v stave pokoja. 
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Nebezpečenstvo! 

Pri používaní prístrojov sa musia dodržiavať 

príslušné bezpečnostné opatrenia, aby bolo 

možné zabrániť prípadným zraneniam a vecným 

škodám. Preto si starostlivo prečítajte tento 

návod na obsluhu/bezpečnostné pokyny. 

Následne ich starostlivo uschovajte, aby ste mali 

vždy k dispozícii potrebné informácie. V prípade, 

že budete prístroj požičiavať tretím osobám, 

prosím odovzdajte im spolu s prístrojom tento 

návod na obsluhu/bezpečnostné pokyny. 

Nepreberáme žiadne ručenie za nehody ani 

škody, ktoré vzniknú nedodržaním tohto návodu 

na obsluhu a bezpečnostných pokynov. 

 

1. Bezpečnostné pokyny 

Príslušné bezpečnostné pokyny nájdete v 

priloženej brožúrke. 

Výstraha! 

Prečítajte si všetky bezpečnostné predpisy, 

pokyny, zobrazenia a technické údaje, 

ktorými je tento elektrický nástroj vybavený. 

Nedostatky pri dodržovaní nasledujúcich 

pokynov môžu mať za následok úraz 

elektrickým prúdom, vznik požiaru a/alebo 

ťažké poranenia. 

Všetky bezpečnostné predpisy a pokyny si 

odložte pre budúce použitie. 

 

2. Popis prístroja a objem dodávky 

2.1 Popis prístroja (obr. 1) 

1. Vypínač zap/vyp 

2. Regulátor otáčok 

3. Aretačné tlačidlo pre vypínač zap/vyp 

4. Uloženie miešača 

5. Prepínač rýchlostných stupňov 

6. Miešač 

7. Vidlicový kľúč 

 
2.2 Objem dodávky 

Prosím, skontrolujte kompletnosť výrobku na 

základe uvedeného objemu dodávky. V prípade 

chýbajúcich častí sa prosím obráťte najneskôr 

do 5 pracovných dní od zakúpenia výrobku s 

predložením platného dokladu o kúpe na naše 

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste 

prístroj zakúpili. Prosím, dbajte pritom na záručnú 

tabuľku uvedenú v servisných informáciách na 

konci návodu. 

• Otvorte balenie a opatrne vyberte prístroj von 
z balenia. 

• Odstráňte obalový materiál ako aj obalové/ 
transportné poistky (pokiaľ sú obsiahnuté). 

• Skontrolujte, či obsah dodávky kompletný. 

• Skontrolujte, či nedošlo k poškodeniu 
prístroja a príslušenstva transportom. 

• Pokiaľ možno, uschovajte si obal až do 
konca záručnej doby. 

Nebezpečenstvo! 

Prístroj a obalový materiál nie sú hračky! 

Deti sa nesmú hrať s plastovými vreckami, 

fóliami ani malými dielmi! Hrozí 

nebezpečenstvo prehltnutia a udusenia! 

• Miešač na farbu a maltu 

• Miešač 

• Vidlicový kľúč 2x 

• Originálny návod na obsluhu 

• Bezpečnostné predpisy 

 
3. Správne použitie prístroja 

Tento prístroj je určený na rozmiešavanie 

tekutých a práškových stavebných materiálov 

ako sú farby, malta, lepidlo, omietky a podobné 

substancie. Podľa konzistencie materiálu a 

množstva určeného na miešanie, je potrebné 

zvoliť správny miešač s príslušnou účinnosťou 

miešania. 

Prístroj smie byť použitý len na ten účel, na ktorý 

bol určený. Akékoľvek iné odlišné použitie sa 

považuje za nespĺňajúce účel použitia. Za škody 

alebo zranenia akéhokoľvek druhu spôsobené 

nesprávnym používaním ručí používateľ/ 

obsluhujúca osoba, nie však výrobca. 

 
Prosím berte ohľad na skutočnosť, že naše 

prístroje neboli svojim určením konštruované na 

profesionálne, remeselnícke ani priemyselné 

použitie. Nepreberáme žiadne záručné ručenie, 

ak sa prístroj bude používať v profesionálnych, 

remeselníckych alebo priemyselných 

prevádzkach ako aj na činnosti rovnocenné s 

takýmto použitím. 

 

- 12 - 



Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK4.indb 13 08.03.2021 13:19:04 

 

 

 

 SK  

4. Technické údaje 

Sieťové napätie: ................... .. 220-240 V~ 50 Hz 

Príkon: .................................................... 1400 W 

Otáčky pri voľnobehu: ........... 0-480 / 0-780 min-1 

Uloženie miešača: ........................................ M14 

Trieda ochrany: ............................................. II/lg] 

Hmotnosť ......................................................3,19 kg 

 
Nebezpečenstvo! 

Hlučnosť a vibrácie 

Hodnoty hlučnosti a vibrácií boli merané podľa 

európskej normy EN 62841. 

Hladina akustického tlaku L
pA ........................ 

88,6 dB (A) 
Nepresnosť K

pA.............................................................................. 
3 dB 

 
Obmedzte tvorbu hluku a vibráciu na 

minimum! 

• Používajte len prístroje v bezchybnom stave. 

• Pravidelne vykonávajte údržbu a čistenie 
prístroja. 

• Prispôsobte spôsob práce prístroju. 

• Prístroj nepreťažujte. 

• V prípade potreby nechajte prístroj 
skontrolovať. 

• Prístroj vypnite, pokiaľ ho nepoužívate. 

• Používajte rukavice. 

Pozor! 

Zvyškové riziká 

Aj napriek tomu, že budete elektrický prístroj 

obsluhovať podľa predpisov, budú existovať 

zvyškové riziká. V súvislosti s konštrukciou 

Hladina akustického výkonu L
WA ................. 

99,6 dB (A) a vyhotovením elektrického prístroja môže 
     dôjsť k výskytu týchto nebezpečenstiev: 

Nepresnosť K
WA ............................................................................ 

3 dB 

Používajte ochranu sluchu. 

Pôsobenie hluku môže spôsobiť poškodenie 

sluchu. 

Celkové hodnoty vibrácií (súčet vektorov troch 

smerov) stanovené v súlade s EN 62841. 

Pravá rukoväť 

Emisná hodnota vibrácie a
h 
= 0,718 m/s2 

Neistota K = 1,5 m/s2 

 
Ľavá rukoväť Emisná hodnota vibrácie a = 1,146 m/s2 

1. Poškodenie pľúc, pokiaľ sa nenosí žiadna 

vhodná ochranná maska proti prachu. 

2. Poškodenie sluchu, pokiaľ sa nenosí žiadna 

vhodná ochrana sluchu. 

3. Poškodenie zdravia, ktoré je následkom 

vibrácie rúk a ramien, pokiaľ sa prístroj bude 

používať dlhšiu dobu alebo sa nevedie a 

neudržuje správnym spôsobom. 

Nebezpečenstvo! 

Tento elektrický prístroj vytvára počas prevádzky 

elektromagnetické pole. Toto pole môže v 

určitých prípadoch ovplyvňovať aktívne alebo 

pasívne medicínske implantáty. Aby sa znížilo 
 

 
Neistota K = 1,5 m/s2 

Uvedené celkové hodnoty vibrácií a uvedené 

emisné hodnoty hluku boli namerané podľa 

normovaného skúšobného postupu a môžu sa 

použiť na porovnanie elektrického prístroja s 

inými prístrojmi. 

Uvedené celkové hodnoty vibrácií a uvedené 

emisné hodnoty hluku sa môžu taktiež použiť za 

účelom predbežného posúdenia zaťaženia. 

Výstraha: 

Emisie vibrácií a hluku sa môžu behom 

skutočného používania elektrického prístroja líšiť 

od uvedených hodnôt, v závislosti od príslušného 

spôsobu, akým sa elektrický prístroj bude 

používať, predovšetkým od toho, aký druh 

obrobku sa obrába. 

nebezpečenstvo vážnych alebo smrteľných 

zranení, odporúčame osobám s medicínskymi 

implantátmi konzultovať pred používaním 

prístroja svojho lekára a výrobcu medicínskeho 
implantátu. 

5. Pred uvedením do prevádzky 

Presvedčte sa pred zapojením prístroja do siete 

o tom, či údaje na typovom štítku prístroja 

súhlasia s údajmi elektrickej siete. 

Výstraha! 

Skôr než začnete na prístroji robiť akékoľvek 

nastavenia, vytiahnite zo siete elektrický 

kábel. 

Montáž miešača (obr. 2-3): 

Diel miešača (6a) pevne zoskrutkujte s druhým 

dielom miešača (6b). Potom naskrutkujte miešač 

(6) do uloženia miešača (4). Použite na to dva 

vidlicové kľúče. Pomocou jedného vidlicového 

kľúča 

- 13 - 
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(7a) pridržať uloženie miešača (4) a pomocou 

druhého vidlicového kľúča (7b) pevne dotiahnuť 

miešač (6). Pri odmontovaní miešača postupujte v 

opačnom poradí. 

 

6. Obsluha 

6.1 Vypínač zap/vyp (obr. 4/pol. 1) 

• Namontujte najskôr vhodný miešač na prístroj 
(pozri bod 5). 

• Zapojte sieťovú elektrickú zástrčku do 
vhodnej zásuvky. 

 
Zapnutie: 

Súčasne stlačte aretačné tlačidlo (3) a vypínač 

zap/vyp (1). 

Vypnutie: 

Uvoľnite aretačné tlačidlo a vypínač zap/vyp (1). 

 
6.2 Regulátor otáčok (obr. 5/pol. 2)  

Otočením regulátora otáčok (2) môžete zvoliť 

otáčky. 

Smer plus: vyššie otáčky 

Smer mínus: nižšie otáčky 

 
6.3 Definícia oblasti otáčok (obr. 6/poz. 5)  

Prepínač prevodového stupňa (5) vám poskytuje 

možnosť, aby ste mohli pracovať v určitej oblasti 

otáčok. 

Poloha prepínača stupeň 1 (A) 

Oblasť otáčok: Vysoký točivý moment, nízka 

rýchlosť 

Poloha prepínača stupeň 2 (B) 

Oblasť otáčok: 

Nízky točivý moment, vysoká rýchlosť 

 
Upozornenie! Aby sa zabránilo poškodeniu 

prevodovky, smú sa prepínať otáčkové stupne iba 

vtedy, keď je prístroj v stave pokoja. 

 

7. Výmena sieťového prípojného 

vedenia 

Nebezpečenstvo! 
V prípade poškodenia sieťového prípojného 

vedenia prístroja sa musí vedenie vymeniť 

výrobcom alebo jeho zákazníckym zastúpením 

alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa 

zabránilo rizikám. 

 

8. Čistenie, údržba a objednanie 

náhradných dielov 

Nebezpečenstvo! 

Pred všetkými údržbovými a čistiacimi prácami 

vytiahnite kábel zo siete. 

8.1 Čistenie 

• Udržujte ochranné zariadenia, vzduchové 
otvory a kryt motora vždy v čistom stave bez 

prachu a nečistôt. Utrite prístroj čistou 

utierkou alebo ho vyčistite vyfúkaním 

stlačeným vzduchom pri nastavení na nízky 

tlak. 
• Odporúčame, aby ste prístroj čistili priamo po 

každom použití. 

• Čistite prístroj pravidelne pomocou vlhkej 
utierky a malého množstva tekutého mydla. 
Nepoužívajte žiadne agresívne čistiace 

prostriedky ani riedidlá; tieto prostriedky by 

mohli napadnúť umelohmotné diely prístroja. 

Dbajte na to, aby sa do vnútra prístroja 

nedostala voda. Vniknutie vody do 

elektrického prístroja zvyšuje riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

8.2 Uhlíkové kefky 

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlíkové 

kefky na prístroji skontrolovať odborným elektri 

károm. 

Nebezpečenstvo! Uhlíkové kefky smú byť 

vymieňané len odborným elektrikárom. 

8.3 Údržba 

Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú žiadne ďalšie 

diely vyžadujúce údržbu. 

8.4. Objednávanie náhradných dielov a 

príslušenstva: 

Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné 
uviesť nasledovné údaje: 

• Typ prístroja 

• Výrobné číslo prístroja 

• Identifikačné číslo prístroja 

• Číslo potrebného náhradného dielu 

- 14 - 
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Aktuálne ceny a informácie nájdete na stránke 

www.Einhell-Service.com 
 

Tip! Pre dobré výsledky 

práce odporúčame kvalitné 

príslušenstvo značky 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Likvidácia a recyklácia 

Prístroj sa nachádza v obale za účelom 

zabránenia poškodeniu pri transporte. Tento obal 

je vyrobený zo suroviny a tým pádom je ho možné 

znovu použiť alebo sa môže dať do zberu na 

recykláciu surovín. Prístroj a jeho príslušenstvo 

sa skladajú z rôznych materiálov, ako sú napr. 

kovy a plasty. Poškodené prístroje nepatria do 

domového odpadu. Prístroj by sa mal odovzdať 

k odbornej likvidácii na príslušnom zbernom 

mieste. Pokiaľ Vám nie je známe takéto zberné 

miesto, informujte sa prosím na miestnej 

samospráve. 

 

10. Skladovanie 

Skladujte prístroj a jeho príslušenstvo na tmavom, 

suchom a nezamŕzajúcom mieste mimo dosahu 

detí. Optimálna teplota pre skladovanie je medzi 

5 až 30 °C. Skladujte tento elektrický prístroj v 

originálnom balení. 
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Len pre krajiny EÚ 

 
Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad! 

 
Podľa Európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 

súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 

zberu a musí sa zabezpečiť ich špecifické spracovanie v súlade s ochranou životného prostredia 

(recyklácia). 

Recyklačná alternatíva k výzve na spätné zaslanie výrobku: 

Majiteľ elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri 

riadnej recyklácii prístroja v prípade vzdania sa jeho vlastníctva. Starý prístroj môže byť za týmto 

účelom taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná odstránenie v zmysle národného zákona o 

recyklácii a odpadovom hospodárstve. Netýka sa to dielov príslušenstva, priložených k starým 

prístrojom a pomocných prostriedkov bez elektronických komponentov. 

 

Dodatočná tlač alebo iné reprodukovanie dokumentácie a sprievodných dokladov výrobkov, taktiež ich 
častí, je prípustná len s výslovným súhlasom spoločnosti Einhell Germany AG. Technické zmeny 
vyhradené 
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Servisné informácie 

Vo všetkých krajinách uvedených na záručnom liste máme kompetentných servisných partnerov, 

ktorých kontakty je možné prevziať zo záručného listu. Sú Vám k dispozícii pre akékoľvek servisné 

požiadavky ako opravy, objednávanie náhradných a opotrebovávaných dielov alebo nákup spotrebných 

materiálov. 

Je potrebné dbať na to, že v prípade tohto výrobku podliehajú nasledujúce diely bežnému pracovnému 

alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. sú nasledujúce diely považované za spotrebný materiál. 

 

Kategória Príklad 

Diely podliehajúce opotrebeniu* Uhlíkové kefky 

Spotrebný materiál / spotrebné diely*  

Chýbajúce diely  

* nie je bezpodmienečne obsiahnuté v objeme dodávky! 

 
V prípade nedostatkov alebo chýb Vás prosíme, aby ste príslušnú chybu nahlásili na adrese 

www.Einhell-Service.com. Prosím, dbajte na presný popis chyby a odpovedzte pritom v každom prípade 

na nasledujúce otázky: 

• Fungoval prístroj predtým alebo bol od začiatku chybný? 

• Všimli ste si niečo pred vyskytnutím poruchy (symptóm pred poruchou)? 

• Aké chybné funkcie podľa Vás prístroj vykazuje (hlavný symptóm)? 
Popíšte túto chybnú funkciu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
- 17 - 

http://www.einhell-service.com/


Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK4.indb 18 08.03.2021 13:19:04 

 

 

 

 SK  

 

Záručný list 

Vážená zákazníčka, vážený zákazník, 

naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, že nebude prístroj napriek tomu bezchybne 

fungovať, je nám to veľmi ľúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na našu servisnú službu na adrese 

uvedenej na tomto záručnom liste. Radi Vám budeme k dispozícii taktiež telefonicky na uvedenom 

servisnom telefónnom čísle. Pre uplatnenie nárokov na záručné plnenie platia nasledujúce podmienky: 

1. Tieto záručné podmienky sa týkajú výlučne štandardných spotrebiteľov, t.j. takých osôb, ktoré tento 

výrobok nechcú používať na účely v rámci svojich remeselníckych činností ani na iné samostatne 

zárobkové činnosti. Tieto záručné podmienky upravujú dodatočné záručné plnenia, ktoré nižšie 

uvedený výrobca poskytuje kupujúcim svojich nových prístrojov dodatočne k zákonnej záruke. Vaše 

zákonné nároky na záruku nie sú touto zárukou dotknuté. Naše záručné plnenie je pre Vás zadarmo. 

2. Záručné plnenie sa vzťahuje výlučne len na nedostatky na Vami zakúpenom novom prístroji nižšie 

uvedeného výrobcu, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami, a podľa 

nášho uváženia sa obmedzuje na odstránenie týchto nedostatkov na prístroji alebo výmenu 

prístroja. Prosím, dbajte na to, že naše prístroje neboli svojim určením konštruované na 

profesionálne, remeselnícke ani odborné použitie. Táto záručná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa 

prístroj počas záručnej doby používal v profesionálnych, remeselníckych alebo priemyselných 

prevádzkach, alebo ak bol vystavený namáhaniu rovnocennému s takýmto použitím. 
3. Z našej záruky sú vylúčené: 

- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené nedodržaním montážneho návodu alebo na základe 

neodbornej inštalácie, nedodržaním návodu na použitie (ako napr. pripojením na nesprávne 

sieťové napätie alebo druh prúdu) alebo nedodržaním pokynov pre údržbu a bezpečnostných 

pokynov alebo vystavením prístroja abnormálnym poveternostným podmienkam alebo 

nedostatočnou starostlivosťou a údržbou. 

- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené zneužívaním alebo nesprávnym používaním (ako napr. 

preťaženie prístroja alebo použitie neprípustných pracovných nástrojov alebo príslušenstva), 

vniknutím cudzích telies do prístroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné 

poškodenia), použitím násilia alebo cudzieho pôsobenia (napr. škody spôsobené pádom). 

- Škody na prístroji alebo na častiach prístroja, ktoré zodpovedajú príslušnému pracovnému, 

bežnému alebo inému prirodzenému opotrebeniu. 

4. Doba záruky je 24 mesiacov a začína plynúť od dátumu zakúpenia prístroja. Nároky na záruku sa 

musia uplatniť pred koncom uplynutia záručnej doby do dvoch týždňov od zistenia nedostatku. 

Uplatnenie nárokov na záruku po uplynutí záručnej doby je vylúčené. Oprava alebo výmena prístroja 

nevedie k predĺženiu záručnej doby ani nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej 

záručnej doby pre prístroj ani pre akékoľvek inštalované náhradné diely. To platí taktiež pri použití 

miestneho servisu. 

5. Pre uplatnenie Vášho nároku, prosím nahláste defektný prístroj na adrese: 

www.Einhell-Service.com. Prosíme, aby ste mali k dispozícii účtenku alebo iné doklady o zakúpení 

nového prístroja. Prístroje, ktoré budú zaslané bez príslušných dokladov alebo bez typového štítku, 

budú vylúčené zo záručného plnenia kvôli nedostatočnej možnosti identifikácie. Ak spadá defekt 

prístroja pod naše záručné plnenie, dostanete obratom naspäť opravený alebo nový prístroj. 

Samozrejme Vám radi opravíme nedostatky na prístroji na Vaše náklady, ak tieto nedostatky nespadajú 

alebo už nespadajú do rozsahu záruky. Prosím, pošlite nám v takom prípade prístroj na našu servisnú 

adresu. 

Ohľadne opotrebovávaných, spotrebných a chýbajúcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto 

záruky podľa servisných informácií uvedených v tomto návode na obsluhu. 

 
 
 
 

 
- 18 - 

 

http://www.einhell-service.com/


Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK4.indb 19 08.03.2021 13:19:04 

 

 

 

 H  

 

Veszély! - Sérülés veszélyének a lecsökkentéséhez olvassa el a használati utasítást 

 
 

Vigyázat! Hordjon egy zajcsökkentő fülvédőt. A zaj behatása hallásvesztéshez vezethet. 

 
 

Vigyázat! Viseljen egy porvédőálarcot. Fa és más anyagok megdolgozásánál az egészségre káros 

por keletkezhet. Azbeszt tartalmú anyagokat nem szabad megmunkálni! 

 

Vigyázat! Hordjon egy védőszemüveget. Munka közben keletkező szikrák vagy a készülékből kipat- 

tanó szillánk, forgács vagy a keletkező por vakulást okozhat. 

 

A hajtómű megsérülésének az elkerüléséért, a sebesség átkapcsolót csak nyugalmi állapotban szabad 

átkapcsolni. 
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Veszély! 

A készülékek használatánál, a sérülések és a 

károk megakadályozásának az érdekébe be kell 

tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 

a használati utasítást / biztonsági utasításokat 

gondosan átolvasni. Őrizze ezeket jól meg, azért 

hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 

információk. Ha más személyeknek adná át a 

készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele együtt 

ezt a használati utasítást / biztonsági utasításokat 

is. Nem vállalunk felelőséget olyan balesetekért 

vagy károkért, amelyek ennek az utasításnak és 

a biztonsági utasításoknak a figyelmen kívül 

hagyásából keletkeznek. 

 

1. Biztonsági utasítások 

A megfelelő biztonsági utasítások a mellékelt 

füzetecskében találhatóak! 

Figyelmeztetés! 

Olvasson minden biztonsági utasítást, 

utalást, képleírást és technikai adatot végig, 

amelyekkel ez az elektromos szerszám el van 

látva. A következő utasítások betartásán belüli 

mulasztások áramütést, tüzet és/vagy súlyos 

sérüléseket okozhatnak. 

Őrizze meg az összes biztonsági utasításokat 

és utalásokat a jövőre nézve. 

 

2. A készülék leírása és a szállítás 

terjedelme 

2.1 A készülék leírása (képek 1) 

1. Be- /Kikapcsoló 

2. Fordulatszám szabályozó 

3. Zárógomb a be-/ kikapcsolóhoz 

4. Keverőszár befogó 

5. Sebességkiválasztás átkapcsolója 

6. Keverő 

7. Villás kulcs 

 
2.2 A szállítás terjedelme 

Kérjük a leírott szállítási terjedelem alapján 

leellenőrizni a cikk teljességét. Hiányzó részek 

esetén forduljon a cikk vásárlása után legkésőbb 

5 munkanapon belül egy érvényes vásárlási 

igazolás felmutatása mellett a szervízközponthoz 

vagy a eladóhelyhez, ahol vette a készüléket. 

Kérjük vegye ehhez figyelembe az utasítás végén 

a szervíz-információkban található szavatossági 

táblázatot. 

• Nyissa ki a csomagolást és vegye ki 
óvatosan a készüléket a csomagolásból. 

• Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 
a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 
létezik). 

• Ellenőrizze le, hogy teljes a szállítás 
terjedelme. 

• Ellenőrizze le a készüléket és a 
tartozékrészeket szállítási károkra. 

• Ha lehetséges, akkor őrizze meg a 
csomagolást a garanciaidő lejáratának a 
végéig. 

Veszély! 

A készülék és a csomagolási anyag nem 

gyerekjáték! Nem szabad a gyerekeknek a 

műanyagtasakokkal, foliákkal és 

aprórészekkel játszaniuk! Fennáll a lenyelés 

és a megfulladás veszélye! 

• Festék- és habarcskeverő 

• Keverő 

• Villás kulcs 2x 

• Eredeti használati utasítás 

• Biztonsági utasítások 

 
3. Rendeltetésszerűi használat 

A fúró a megfelelő fúrószerszám használatával, 

fákba, nemvas fémekbe és kövezetekbe való 

lyukak fúrására lett méretezve. 

A készüléket csak rendeltetése szerint szabad 

használni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, 

nem számít rendeltetésszerűnek. Ebből adódó 

bármilyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért a 

használó ill. a kezelő felelős és nem a gyártó. 

Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink 

rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari 

vagy gyári használatra lettek konstruálva. Nem 

vállalunk szavatosságot, ha a készülék ipari, 

kézműipari vagy gyári üzemek területén valamint 

egyenértékű tevékenységek területén van 

használva. 
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4. Technikai adatok 

Hálózati feszültség: ............... ..220-240 V~ 50 Hz 

Teljesítményfelvétel: ................................ 1400 W 

Üresjáratú-fordulatszám: ........ 0-480/0-780 perc-1 

Keverőbefogadó: .......................................... M14 

Védőosztály: ................................................. II/lg] 

Tömeg: .................................................... 3,19 kg 

 
Veszély! 

Zaj és vibrálás 

A zaj és a vibrálási értékek az EN 62841 szerint 

lettek mérve. 

Hangnyomásmérték L
pA ........................................ 

88,6 dB(A) 
Bizonytalanság K

pA .................................................................... 
3 dB 

 
Csökkentse le a zajkibocsátást és a vibrálást 

egy minimumra! 

• Csak kifogástalan készülékeket használni. 

• A készüléket rendszeresen karbantartani és 
megtisztítani. 

• Illessze a munkamódját a készülékhez. 

• Ne terhelje túl a készüléket. 

• Hagyja adott esetben leellenőrizni a készü- 
léket. 

• Kapcsolja ki a készüléket, ha nem használja. 

• Hordjon kesztyűket. 

Vigyázat! 

Fennmaradt rizikók 

Akkor is ha előírás szerint kezeli az elektro- 

mos szerszámot, mégis maradnak fennma- 

radó rizikók. Ennek az elektromos szerszám- 

Hangteljesítménymérték L
WA ........................... 

99,6 dB(A) nak az építésmódjával és kivitelézésével 
kapcsolatban a következő veszélyek léphetnek 

Bizonytalanság K
WA ................................................................... 

3 dB 

Hordjon egy zajcsökkentő fülvédőt. 

A zaj befolyása hallásvesztességhez vezethet. 

 
Rezgésösszértékek (három irány vektorösszege) 

az EN 62841 szerint lettek meghatározva. 

 
Jobboldali fogantyú 
Rezgésemisszióérték a

h 
= 0,718 m/s2 

Bizonytalanság K = 1,5 m/s2 

 
Baloldali fogantyú 
Rezgésemisszióérték a

h 
= 1,146 m/s2 

Bizonytalanság K = 1,5 m/s2 

 
A megadott rezgésemisszióértékek és a 

megadott zajkibocsátási értékek egy normált 

ellenőrzési folyamat szerint lettek mérve és fel 

lehet őket használni az egyik elektromos 

szerszámnak egy másikkal való 

összehasonlítására. 

A megadott rezgésemisszióértékeket és a 

megadott zajkibocsátási értékeket a megterhelés 

ideiglenes felbecsülésére is fel lehet használni. 

Figyelmeztetés: 

A rezgési és a zajkibocsátási értékek az 

elektromos szerszám tényleges használata alatt 

eltérhet a megadott értékektöl, attol függően, 

hogy hogy- an és milyen módon lesz az 

elektromos szerszám használva, főleg attol, 

hogy milyen fajta munka- darabok lesznek 

megdolgozva. 

fel: 

1. Tüdőkárok, ha nem visel megfelelő 

porvédőmaszkot. 

2. Hallás károsodás, ha nem visel megfelelő 

zajcsökkentő fülvédőt. 

3. Egészségi károk, amelyek a kéz-kar- 

rezgésekből adódnak, ha a készülék hossz- 

abb ideig használva lesz, vagy ha nem lesz 

szabályszerűen vezetve és karbantartva. 

 

5. Beüzemeltetés előtt 

Győződjön meg a rákapcsolás előtt arról, hogy a 

típustáblán megadott adatok megegyeznek a 

hálózati adatokkal. 

Figyelmeztetés! 

Húzza mindig ki a hálózati csatlakozót, 

mielőtt beállításokat végezne el a 

készüléken. 

A keverő szerelése (kép. 2-3): 

A (6a) keverőrészt szorosan csavarozza össze a 

(6b) keverőrésszel. Utána a (6) keverőt csavarja 

be a keverő felfogójába (4). Ehhez használjon 

két villáskulcsot. Az egyik villáskulcsal (7a) tartsa 

meg a keverő felfogóját (4), a második 

villáskulccsal (7b) húzza meg szorosan a keverőt 

(6). A keverő eltávolításához fordított 

sorrendben járjon el. 
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6. Kezelés 

6.1 Be/kikapcsoló (4-as kép/poz. 1) 

• Először egy megfelelő keverőt felszerelni a 
készülékre (lásd az 5-öt) 

• Csatlakoztasa a hálózati csatlakozót egy 
megfelelő dugaszoló aljzatba. 

Bekapcsolni: 

Egyidejüleg nyomni a zárógombot (3) és a be-/ 

kikapcsolót (1). 

Kikapcsolni: 

Elengedni a zárógombot és a be-/kikapcsolót (1). 

 
6.2 Regulator števila vrtljajev (Slika 5/poz. 2) 

Z obračanjem narebričenega vijaka (2) lahko izbi- 

rate število vrtljajev. 

Plus smer: večje število vrtljajev 

Minus smer: manjše število vrtljajev 

 
6.3 A fordulatszám tartományának a 

meghatározása (6-ös kép/poz. 5) 

A sebesség átkapcsoló (5) lehetőséget ad Önnek 

arra, hogy egy meghatározott fordulatszám 

tartományon belül dolgozzon. 

Kapcsolópozicíó 1. fok (A) 

Fordulatszám tartomány: Magas forgató 

nyomaték, alacsony sebesség 

Kapcsolópozicíó 2. fok (B) 

Fordulatszám tartomány: alacsony forgató 

nyomaték, magas sebesség 

Utasítás! A hajtómű megsérülésének az elkerü- 

léséért, a sebesség átkapcsolót csak nyugalmi 

állapotban szabad átkapcsolni. 

 

7 A hálózati csatlakozásvezeték 

kicserélése 

Veszély! 

Ha ennek a készüléknek a hálózatra csatla- 

koztató vezetéke megsérült, akkor ezt a gyártó 

vagy annak a vevőszolgáltatása, vagy egy hason- 

lóan szakképzett személy által ki kell cseréltetni, 

azért hogy elkerülje a veszélyeztetéseket. 

8 Tisztítás, karbantartás és 

pótalkatrészmegrendelés 

Veszély! 

Tisztítási munkák előtt húzza ki a hálózati csatla- 

kozót. 

8.1 Tisztítás 
• Tartsa a védőberendezéseket, szellőztető 

réseket és a gépházat annyira porés 
piszokmentesen, amennyire csak lehet. 
Dörzsölje le a készüléket egy tiszta 
posztóval vagy pedig fújja ki alacsony 
nyomás alatt sűrített levegővel. 

• Ajánljuk, hogy minden használat után 
azonnal kitisztítsa a készüléket. 

• A készüléket rendszeresen egy nedves 
posztóval és egy kevés kenőszappannal 
megtisztítani. Ne használjon tisztító vagy 
oldó szereket; ezek megtámadhatják a 
készülék műanyagrészeit. Ügyeljen arra, 
hogy ne kerüljön víz a készülék belsejébe. 
A víz elektromos készülékbe való 
behatolása megnöveli az áramcsapás 
veszélyét. 

8.2 Szénkefék 

Túlságos szikraképződés esetén, ellenőriztesse 

le a szénkeféket egy villamossági szakember 

által. 

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossági 

szakember cserélheti ki. 

8.3 Karbantartás 

A készülék belsejében nem található további 

karbantartandó rész. 

8.4 Pótalkatrészek és tartozékok 

megrendelése: 

Pótalkatrész megrendelésénél a következő 
adatokat kellene megadni: 
• A készülék típusát 

• A készülék cikk-számát 
• A készülék ident- számát 
• A szükséges pótalkatrész pótalkatrész 

számát 
Aktuális árak és információk a           

www.Einhell-Service.com alatt találhatóak. 

 
Tipp! Egy jó munkaeredmény 

érdekébe a kiváló 

minőségű tartozékait ajánl- 

juk! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 
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9 Megsemmisítés és 

újrahasznosítás 

A szállítási károk megakadályozásához a 

készülék egy csomagolásban található. Ez a 

csomagolás nyersanyag és ezáltal ismét 

felhasználható vagy pedig visszavezethető a 

nyersanyagi körforgáshoz. A készülék és annak 

a tartozékai különböző anyagokból állnak, mint 

például fémből és műanyagokból. Defektes 

készülékek nem tartoznak a házi hulladékok közé. 

Szakszerű megsemmisítéshez le kellene adni a 

készüléket egy megfelelő gyűjtőhelyen. Ha nem 

ismer gyűjtőhelyeket, akkor érdeklődjön ütánna a 

községi önkormányzatnál. 

 

10 Tárolás 

A készüléket és a készülék tartozékait egy sötét, 

száraz és fagymentes valamint gyerekek számára 

nem hozzáférhető helyen tárolni. Az optimális 

tárolási hőmérséklet 5 és 30 °C között van. Az 

elektromos szerszámot az eredeti csomagolás- 

ban őrizni. 
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Csak az EU-országoknak 

 
Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé! 

 
Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 

átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 

vezetni egy környezetvédelemnek megfelelő újrafelhasználáshoz. 

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz: 

Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett 

alternativ a szakszerű értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy 

visszavevő helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipariés hulladéktörvények 

értelmében levő megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek 

nélküli tartozékait és segítőeszközeit 

 

A termékek dokumentációjának és a kisérőpapírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva 
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Szervíz-információk 

A garanciaokmányokban megnevezett minden országban kompetens szervíz-partnereket tartunk fenn, 

akik kontaktusi lehetőségét kérjük vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden szervíz-ügyben mint 

javítás, pótalkatrészés gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök megrendelhetőségével 

kapcsolatban a rendelkezésére állnak. 

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a következő részek már használat szerinti vagy 

természetes kopásnak vannak alávetve ill. a következő részekre van mint fogyóeszközökre szükség. 

 

Kategória Példa 

Gyorsan kopó részek* Szénkefék 

Fogyóeszköz/ fogyórészek*  

Hiányzó részek  

* nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében! 

 
Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjük 

ügyeljen egy pontos hibaleírásra és felelje meg mindenesetre a következő kérdéseket: 

• Működött már egyszer a készülék, vagy elejétől kezdve már defekt volt? 

• Feltünt Önnek a defekt fellépése előtt valami a készüléken (tünet a defekt előtt)? 

• Az Ön véleménye szerint mi a készülék hibás működése (főtünet)? 
Írja le ezt a hibás működést. 
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Garanciaokmány 

Tisztelt Vevő, 

termékeink szigorú minőségi ellenőrzés alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem 

működne kifogástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt forduljon a szervízszolgáltatásunkhoz 

amely ebben a garanciakártyában megadott cím alatt található. Szívesen állunk a rendelkezésére 

telefonon is, az alul megadott szervízszám alatt. A garanciaigény érvényesítésével kapcsolatban a 

következő érvényes: 

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizárólagosan a fogyasztóknak szólnak, ez annyit jelent hogy 

természetes személyeknek, akik nem szánják ezt a terméket sem üzemszerű sem egyébb önálló 

tevékenységeik körén belül használni. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészítő 

garanciateljesítményeket, amelyeket a lent megnevezett gyártó a vásárlóknak az új készülékeire 

igér a törvényileg előírt garanciaszolgálathoz kiegészítően. A jogi szavatossági igényei, nincsennek 

ez a garnacia által érintve. A garanciateljesítményünk az Ön számára díjmentes. 

2. A garanciateljesítmény csak kizárólagosan az Ön által, a lent megnevezet gyártótol megvásárolt új 

készüléken felmerülő olyan hibákra terjed ki, amelyek bebizonyíthatóan egy anyaghibán vagy egy 

gyári hibán alapszanak és korlátolva van választásunk szerint, vagy ezeknek a hibáknak az 

elhárítására vagy a készülék kicserélésére. 

Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari vagy 

szakmai használatra lettek konstruálva. Ezért a garanciaszerződés nem jön létre, ha a készülék 

a garancia ideje alatt kisipari, kézműipari vagy ipari üzemek területén lett használva vagy ha, 

egyenértékű igénybevételnek lett kitéve. 

3. A szavatosságunk alol ki vannak véve: 

- olyan károk a készüléken, amelyek az összeszerelési utasítás figyelmen kívül hagyása vagy 

amelyek a nem szakszerű felszerelés, a használati utasítás figyelmen kívül hagyása (mint például 

egy rossz hálózati feszültségre vagy áramfajtára való rákapcsolás), vagy a karbantartási és 

biztonsági határozatok figyelmen kívül hagyása vagy a készüléknek egy nem normális környezeti 

feltételeknek történő kitétele vagy egy hiányos ápolás és karbantartás által keletkeztek. 

- károk a készüléken, amelyek egy rossz bánásmód vagy nem szakszerű használatok (mint például 

a készülék túlterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok használata), 

idegen testeknek a készülékbe levő behatolása (mint például homok, kövek és por, szállítási károk), 

erőszak kifejtése vagy idegenkezűség (mint például leesés általi károk) által jöttek létre. 

- károk a készüléken vagy a készülék részein, amelyek a használatnak megfelelő, szokásos vagy 

egyébb természetes elkopásra vezethetőek vissza. 

4. A garancia időtartama 24 hónap és a készülék vásárlasi napjával kezdődik. Garanciaigényeket a 

garancia idő lejárata előtt kell, két héten belül, a defekt felismerése után érvényesíteni. Ki van zárva 

a garanciaigények érvényesítése a garanciaidő letelte után. A készülék javítása vagy kicserélése 

nem hosszabbítja meg a szavatosság idejét, se nem indul ez a teljesítmény által egy új garanciaidő 

a készülékre vagy az esetleg beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni szervíz esetében is 

érvényes. 

5. A garanciajogának az érvénysítéséhez kérjük jelentse be a defektes készüléket a következő cím 

alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjük tartsa készenlétben az új készülék ön általi vásárlásának a 

bizonylatát vagy más igazolásait. Olyan készülékeket, amelyek megfelelő igazolás vagy típustábla 

nélkül kerülnek beküldésre, azok hiányzó hozzárendelési lehetőség miatt ki vannak zárva a 

garnciateljesítmény alol. Ha a készülék defektjére kiterjed a garnciateljesítményünk, akkor azonnal 

visszakap egy megjavított vagy egy új készüléket. 

Magától érthetődő, hogy a költségek megtérítése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a készüléken 

levő defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alá vagy amelyeket már nem érinti a 

garancia. Ehhez kérjük a készüléket a szervízcímünkre beküldeni. 

Ennek a használati utasításnak a szervíz-információja szerint utalunk ennek a garanciának a gyorsan 

kopó részekkel, használati részekkel és hiányzó részekkel kapcsolatban fennálló fenntartásáira. 
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Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsługi 

 
 

Ostrożnie! Nosić nauszniki ochronne. Hałas powoduje postępującą utratę słuchu. 

 
 

Ostrożnie! Nosić maskę przeciwpyłową. Przy pracy w drewnie i innych materiałach może dochodzić 

do powstawania szkodliwego dla zdrowia pyłu. Nie obrabiać materiału zawierającego azbest! 

 

Ostrożnie! Nosić okulary ochronne. W czasie pracy może dochodzić do powstawania powodujących 

utratę wzroku iskier, opiłek, drzazg lub odprysków. 

 

Aby uniknąć uszkodzeń mechanizmu biegi wolno przełączać tylko, jeśli urządzenie jest wyłączone. 
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Niebezpieczeństwo! 

Podczas użytkowania urządzenia należy 

przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 

uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 

proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 

obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 

zachować instrukcję i wskazówki, aby można 

było w każdym momencie do nich wrócić. W 

razie przekazania urządzenia innej osobie, 

proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 

wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 

za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 

nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska- 
zówek bezpieczeństwa. 

 

1. Wskazówki bezpieczeństwa 

Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują 

się w załączonym zeszycie! 

Ostrzeżenie! 

Zapoznać się z treścią wszystkich 

wskazówek bezpieczeństwa, instrukcji, ry- 

sunków i danych technicznych danego 

elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie niżej 

wymienionych instrukcji może spowodować 

porażenie prądem, niebezpieczeństwo pożaru 

lub ciężkie obrażenia. 

Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 

wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje. 

 

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1) 

1. Włącznik/wyłącznik 

2. Regulator liczby obrotów 

3. Przycisk blokady włącznika/wyłącznika 

4. Uchwyt mieszadła 

5. Przełącznik biegów 

6. Mieszadło 

7. Klucz płaski 

 
2.2 Zakres dostawy 

Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 

Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 

się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 

do naszego centrum serwisowego lub punktu 

zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku- 

pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 

informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 

tabelę świadczeń gwarancyjnych. 

1. Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 
urządzenie. 

2. Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 
transportu (jeśli jest). 

3. Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna. 
4. Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w 
transporcie. 

5. W razie możliwości zachować opakowanie, aż 
do upływu czasu gwarancji. 

 
Niebezpieczeństwo! 

Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 

Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor- 

zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 

Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia się! 

6. Mieszadło do farb i zapraw 

7. Mieszadło 

8. Klucz płaski – 2 szt. 

9. Instrukcją oryginalną 

10. Wskazówki bezpieczeństwa 

 
3. Użycie zgodne z przeznaczeniem 

Urządzenie przeznaczone jest do mieszania 

materiałów o konsystencji płynnej i proszkowej - 

farb, zapraw, klejów, tynków i innych podobnych 

substancji. Ze względu na konsystencję materiału i 

mieszaną ilość zakłada się pasujące mieszadło z 

odpowiednim działaniem mieszania. 

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego 

przeznaczeniem. Każde użycie, odbiegające od 

opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z 

przeznaczeniem urządzenia. Za powstałe w 

wyniku niewłaściwego użytkowania szkody lub 

zranienia odpowiedzialność ponosi użytkownik/ 

właściciel, a nie producent. 

Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 

jest przeznaczone do zastosowania zawodowe- 

go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 

gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie było 

stosowane w zakładach rzemieślniczych, 

przemysłowych lub do podobnych działalności. 

 

- 28 - 



Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK4.indb 29 08.03.2021 13:19:04 

 

 

 

 PL  

4. Dane techniczne 

Napięcie znamionowe: .......... ..220-240 V~ 50 Hz 

Pobór mocy: ............................................ 1400 W 

Liczba obrotów biegu jałowego: .......................... 

................................................. 0-480/0-780 min-1 

Mocowanie mieszadła: ................................. M14 

Klasa ochrony: .............................................. II/lg] 

Waga: ...................................................... 3,19 kg 

 
Niebezpieczeństwo! 

Hałas i wibracje 

Hałas i wibracje zostały zmierzone zgodnie z 

normą EN 62841. 

Poziom ciśnienia akustycznego L
pA ...........

88,6 dB(A) 
Odchylenie K

pA ............................................................................... 
3 dB 

 
Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji do 

minimum! 

11. Używać wyłącznie urządzeń bez uszkodzeń. 

12. Regularnie czyścić urządzenie. 
13. Dopasować własny sposób pracy do 

urządzenia. 
14. Nie przeciążać urządzenia. 

15. W razie potrzeby kontrolować urządzenie. 
16. Nie włączać urządzenia, jeśli nie będzie 

używane. 

17. Nosić rękawice ochronne. 

Ostrożnie! 

Pozostałe zagrożenia 

Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie 

będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją, 

zawsze zachodzi ryzyko powstawania 

zagrożenia. W zależności od budowy i spo- 

Poziom mocy akustycznej L
WA ........................

99,6 dB(A) sobu wykonania tego elektronarzędzia mogą  
pojawić się następujące zagrożenia: 

 

Odchylenie K
WA ............................................................................. 

3 dB 

Nosić nauszniki ochronne. 

Oddziaływanie hałasu może spowodować utratę 

słuchu. 

Wartości całkowite drgań (suma wektorowa 3 kie- 

runków) mierzone są zgodnie z normą 62841. 

Prawy uchwyt 

Wartość emisji drgań a
h 
= 0,718 m/s2 

Odchylenie K = 1,5 m/s2 

 
Lewy uchwyt 

Wartość emisji drgań a
h 
= 1,146 m/s2 

Odchylenie K = 1,5 m/s2 

 
Podane wartości emisji drgań i emisji hałasu 

zostały zmierzone według znormalizowanych 

procedur i mogą służyć jako podstawa do porów- 

nywania urządzeń elektrycznych. 

Podane wartości emisji drgań i emisji hałasu 

mogą również być wykorzystywane do wstępnej 

oceny obciążeń. 

Ostrzeżenie: 

Faktyczne wartości emisji drgań i hałasu 

podczas pracy z urządzeniem mogą odbiegać 

od podanych wartości i zależą ona od sposobu 

użytkowania elektronarzędzia, w szczególności 

od właściwości przedmiotu, który poddawany jest 

obróbce. 

• Uszkodzenia płuc, w przypadku nie stosowania 

odpowiedniej maski przeciwpyłowej. 

• Uszkodzenia słuchu, w przypadku nie 

stosowania odpowiednich nauszników 

ochronnych. 

• Negatywny wpływ na zdrowie, w wyniku 

drgań ramion i dłoni, w przypadku, gdy 

urządzenie jest używane przez dłuższy czas 

lub w niewłaściwy sposób i bez przeglądów. 

 

5. Przed uruchomieniem 

Przed podłączeniem urządzenia należy się 

upewnić, że dane na tabliczce znamionowej 

urządzenia są zgodne z danymi zasilania. 

Ostrzeżenie! 

Przed rozpoczęciem ustawień na urządzeniu 

zawsze wyciągać wtyczkę z gniazdka. 

Montaż mieszadła (Rys. 2-3) 

Mocno przymocować jedna część mieszadła (6a) 

do drugiej części mieszadła(6b) . Następnie 

przykręcić mieszadło (6) do nasadki (4). Użyć do 

tego 2 klucze widłowe. Za pomocą klucza (7a) 

przytrzymać nasadkę mieszadła, a za pomocą 

drugiego klucza (7b) mieszadło przymocować. 

Aby odkręcić mieszadło, należy przeprowadzić 

czynność, ale w odwrotnej kolejności. 
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6. Obsługa 

6.1 Włącznik/ wyłącznik (rys. 4/poz. 1) 
• Najpierw zamontować do urządzenia odpo- 

wiednie mieszadło (patrz 5.) 
• Dopiero wtedy włożyć wtyczkę do odpowied- 

niego gniazdka. 

Włączanie: 

Jednocześnie wcisnąć przycisk blokujący (3) i 

włącznik/ wyłącznik (1) 

Wyłączanie: 

Zwolnić przycisk blokujący oraz włącznik/ 

wyłącznik (1). 

6.2 Regulator liczby obrotów (rys. 5/ poz.2) 

Poprzez okręcenie śruby radełkowej (2) można 

wcześniej wybrać liczbę obrotów. 

Kierunek PLUS: wyższa liczba obrotów 

Kierunek MINUS: niższa liczba obrotów 

 
6.3 Wybór zakresu liczby obrotów (rys. 6 / 

poz. 5) 

Za pomocą przełącznika biegów (5) można 

wybrać określony przedział liczby obrotów pracy 

urządzenia. 

Położenie przełącznika - pozycja 1 (A) 

Zakres liczby obrotów: Wysoki moment obrotowy, 

niska prędkość 

Położenie przełącznika - pozycja 2 (B) 

Zakres liczby obrotów: 

niski moment obrotowy, wysoka prędkość 

 
Wskazówka! Aby uniknąć uszkodzeń 

mechanizmu biegi wolno przełączać tylko, jeśli 

urządzenie jest wyłączone. 

 

7. Wymiana przewodu zasilającego 

Niebezpieczeństwo! 

W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, 

przewód musi być wymieniony przez autoryzowa- 

ny serwis lub osobę posiadającą podobne kwalifi- 

kacje, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

8. Czyszczenie, konserwacja i 

zamawianie części zamiennych 

Niebezpieczeństwo! 

Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 

związanych z czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 

z gniazdka. 

8.1 Czyszczenie 

• Urządzenia zabezpieczające, szczeliny 

powietrza i obudowa silnika powinny być w 

miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 

zanieczyszczeń. Urządzenie wycierać czystą 

ściereczką lub przedmuchać sprężonym 

powietrzem o niskim ciśnieniu. 
• Zaleca się czyszczenie urządzenia 

bezpośrednio po każdorazowym użyciu. 

• Urządzenie czyścić regularnie wilgotną 

ściereczką z niewielką ilością szarego mydła. 

Nie używać żadnych środków czyszczących ani 

rozpuszczalników; mogą one uszkodzić części 

urządzenia wykonane z tworzywa sztucznego. 

Należy uważać, aby do wnętrza urządzenia nie 

dostała się woda. Wniknięcie wody do urządzenia 

podwyższa ryzyko porażenia prądem. 

8.2 Szczotki węglowe 

W razie nadmiernego iskrzenia proszę sprawdzić 

stan szczotek węglowych przez elektryka. 

Niebezpieczeństwo! Wymiany szczotek 

węglowych dokonywać może jedynie elektryk. 

8.3 Konserwacja 

We wnętrzu urządzenia nie ma części 

wymagających konserwacji. 

8.4 Zamawianie części zamiennych i 

osprzętu: 

Zamawiając części zamienne należy podać 
następujące informacje: 

• Typ urządzenia 

• Numer artykułu urządzenia 

• Numer identyfikacyjny urządzenia 
• Numer wymaganej części zamiennej 
Aktualne ceny i informacje można znaleźć na 
stronie internetowej: www.Einhell-Service.com 
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Wskazówka! Dla osiągnięcia 

doskonałych rezultatów po- 

lecamy stosować doskonałej 

jakości wyposażenie produ- 

kowane przez firmę 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Utylizacja i recykling 

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 

zapobiegającym uszkodzeniom w czasie 

transportu. Opakowanie jest surowcem i nadaje się 

do powtórnego użytku lub do recyklingu. 

Urządzenie oraz jego osprzęt składają się z 

rożnych rodzajów materiałów, jak np. metal i 

tworzywa sztuczne. Nie wyrzucać uszkodzonych 

urządzeń do śmietnika! W celu odpowiedniej 

utylizacji należy oddać urządzenie do 

specjalistycznego punktu zbiórki odpadów. 

Informacji o specjalistycznych punktach zbiórki 

odpadów udziela administracja komunalna. 

 

10. Przechowywanie 

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 

przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 

wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 

dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 5 

do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal- 

nym opakowaniu. 
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Tylko dla krajów Unii Europejskiej 

 
Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci! 

 
Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 

oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 

punktu zbiórki surowców wtórnych. 

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia: 

Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, do 

współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 

zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o 

odpadach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które 

nie mają części elektrycznych. 

 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, 

nawet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą firmy Einhell Germany AG. 

Zmiany techniczne zastrzeżone 
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Informacje serwisowe 

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji. 

Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 

Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami- 

ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych. 

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 

eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 

eksploatacyjne. 

 

Kategoria Przykład 

Części zużywające się* Szczotki węglowe 

Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne*  

Brakujące części  

* nie zawsze wchodzą w zakres dostawy! 

 
W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe 

pytania: 

 
• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku? 
• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 
usterką)? 
• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)? 
Prosimy o podanie opisu. 
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Certyfikat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko! 
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w 
funkcjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się 
do naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteśmy również do 
Państwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spełnienia roszczeń 
gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia: 
1. Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do konsumentów, tzn. osób fizycznych, które nie używają 

tego produktu do działalności przemysłowej, rzemieślniczej lub innej działalności gospodarczej. 
Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które 
producent urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z 
przepisami prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo 
uprawnienia z tytułu rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są 
Państwu bezpłatnie. 

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producenta 
wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 
powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta. Prosimy pamiętać o tym, 
że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane do prac w ramach 
działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal- nym. Tym samym, w 
przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obciążeniem 
postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc. 

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 

nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia 
sieciowego lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie 
konserwacji i bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. 
uszkodzenia na skutek upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej 
konserwacji i pielęgnacji urządzenia. 

- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), 
nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na 
skutek ciał obcych w urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas 
transportu), stosowania siły przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. 
uszkodzenia na skutek upadku urządzenia). 

- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego 
lub innego naturalnego zużycia. 

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia 
biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części 
zamienne. Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu. 

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.Einhell-Service.com. Proszę mieć przygotowany rachunek lub inny 
dokument zakupu nowego urządzenia. Urządzenia, które przysłane zostały bez dowodu zakupu 
lub tabliczki znamionowej, nie są objęte świadczeniami gwarancyjnymi, ponieważ nie ma 
możliwości ich przyporządkowania. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają 
Państwo niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie. 

Naturalnie istnieje możliwość usunięcia usterek i wad nieobjętych gwarancją bądź po jej upływie za 
zwrotem kosztów. W tym celu prosimy przesłać urządzenia na adres naszego biura serwisowego. 

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej 
instrukcji obsługi. 
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D Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU- 
Richtlinie und Normen für Artikel 

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 

with the EU directive and standards for article 
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- 

mément aux directives et normes UE pour l‘article 

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK  Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel 

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens- 
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln 

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok 

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- 

richtlijn en normen voor artikel 
E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 

de la directiva y normas de la UE para el artículo 
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 

ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle 
SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 

in standardi za izdelek 
H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 

konformitást jelentjük ki a cikkekhez 
RO Declaraţie de conformitate: Declarăm conformitate conform 

directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

 
HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 

smjernicama EU i normama za artikl 

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl 

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal 

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 

uygunluğunu beyan ederiz 
RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим 

удостоверяется, что следующие продукты соответствуют 
директивам и нормам ЕС 

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
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LV  Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 

direktyvą ir standartus 
PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 

poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU 
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на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність 
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регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 
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2014/29/EU 

Farb- und Mörtelrührer* TC-MX 1400-2 E (Einhell) 

X 2006/42/EC 

2005/32/EC_2009/125/EC 

(EU)2015/1188 

2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EU 

2014/68/EU 

(EU)2016/426 
Notified Body: 

(EU)2016/425 

X 2011/65/EU_(EU)2015/863 

Annex IV 
Notified Body: 
Reg. No.: 

2000/14/EC_2005/88/EC 

Annex V 

Annex VI 
Noise: measured L

WA 
= dB (A); guaranteed L

WA 
= dB (A) 

P = kW; L/Ø = cm 
Notified Body: 

2012/46/EU_(EU)2016/1628 
Emission No.: 

 

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-10; 

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3 

 
ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar 

 

Landau/Isar, den 22.02.2021     
Andreas Weichselgartner/General-Manager Nigel Yang/Product-Management 

 
First CE: 14 Archive-File/Record: NAPR024053 

Art.-No.: 42.585.50 I.-No.: 21020 Documents registrar: Christoph Egginger 

Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar 

* GB Paint and mortar mixer · F Mélangeur de mortier et peinture · I Miscelatore · DK/N Farve-/mørtelomrører · S Färg- och bruksomrörare · CZ Míchadlo na barvu a maltu · SK Miešadlo na farbu a maltu 

· NL Verf- en mortelmenger · E Batidor mezclador · FIN Maali- ja laastisekoitin · SLO Mešalnik za barvo, malto · H Mešalnik za barvo, malto · RO Amestecător de vopsea - mortar · GR Αναδευτήρας 

χρωμάτων · P Misturador de argamassa e de tintas · HR/BIH Miješalica za boju i mort · RS Mešalica za boju i malter · PL Mieszadło do farb i zapraw · TR Karıştırma Matkabı · RUS Смеситель · EE 

Värvi- ja mördisegur · LV Krāsas un javas maisītājs · LT Dažų ir skiedinio maišyklė · BG Миксер за бои и разтвори · UKR дриль-міксер для перемішування фарби · MK Мешалка за боја и малтер 

· RUS Смеситель · EE Värvi- ja mördisegur · LV Krāsas un javas maisītājs · LT Dažų ir skiedinio maišyklė · BG Миксер за бои и разтвори · UKR дриль-міксер для перемішування фарби · MK 

Мешалка за боја и малтер · NO Røremaskin for maling og mørtel · IS Málningar- og múrhræra 
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